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THESIS TITLE : Polyfunctional Words in the Thai Language

NAME : Mrs. Pimpa Bumroongsook
DEPARTMENT : The Thai Language
ACADEMIC YEAR - : 1971

ABSTRACGT

It is the aim of this thesis to study the fuﬁctions of .
each of the polyfunctional words in the Thal language as they
are used in sentences and also to study the semantic Trelations
of tﬂese words in their various functions., A study of the
everyday conversation of people wﬂo usé the Bangkok dialect
aloné with the Dictionary of The Royal Institute (1950) provided

most of the data contained in the work.

Ié has been found that the polyfunctional words in the
Thai language may be dividéd into 38 classes according to the
combinations of the.functions they perform, and that these 38
classes can be divided in 3>groups according to the number of
functions the words in each group perform: the first group,
containing words with 2 functions, is comprised of 19 classeé;
the second group, coqtaining words with 3 functions, is comprised
of 135 classes; th¢ third group, coéntaining words with L fﬁnctions,
is comprised of 6 classeg. Polyfunctional words may also be

classified into 2 types on the basis of their semantic relations



in their varidus‘functipns,~and these 2 types may be further

sub-divided into a total of 7 sﬁb—typés.

This‘thesis is divided into- 5 chapters: * the first chapter
is an introduction and dealé with the scope and pur?qselof the
thesis; the second chapter defines the terms used ih this thesis;
the third chapter dealé with wora-clésseq relevant to polyfunc-
tional words and- with fhéir clagsificatioﬁ; the fourth chapter
deals with the semantic relations of polyfunctioﬁai words in
théir various functions; the fifth ﬁhépter iS‘; concluéion. In
it;.it is suggested that further research should be conducted fo
discover the usages anﬁ functions of homonyms in Thai which are

identicai in spelling.

' The last part of the the51s comprises an appendix classi-
fying ‘all the polyfunctlonal words studied in this thesis 1nto
their respective classes and sub-classes together w1th examples

illustrating the uses of each word.
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